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BJIMAHUE AMEPMHACKHX A3BIKOB HA POMAHCKME

(43BIKOBBIE KOHTAKTHI B CEBEPHON AMEPHUKE
M CTPAHAX KAPHUBECKOTO BACCEMNHA)

1. Tans! ncropnueckux KonrakToR. Co BpEMEHH 3aBOCBaHMs €BPONCHIIaME Pa3THYHBIX
yacTreil AMEpUKH BO3HUKIIH KOHTAKThl MEX]Y A3bIKaMHU 3aBOeBaTeNell H aGOPHIeHOB, T.€.
MeXXY MCHAHCKUM, NOPTYrajibCKUM H (hpaHIy3CKHM, C ONHOH CTODOHBI, H A3BIKAMH aMe-
PHKaHCKHX HHReHueB (AMEPHHACKAMH A3bIKAMH) H 3CKHMOCOB — ¢ ApYyroi cropoHn! [de
Granda G. 1994; Descola 1993; Izzo 1996; Lope Blanch 1968; 1978; Munteanu D. 1976;
Sandru Olteanu 1992; Rivarola 1990; SchwauP 1986; Sudrez 1988; Tovar 1963; 1986; Saint

Jacques Fauquenoy 1972; Stein P. 1984; Ontafién de Lope 1979; Pottier 1983; Klein 1985;
Liedke 1991; L6pez-Morales 1992; Liidtke 1995]. Takxum o6pa3oM, THIIL HEMHOTHE €BPO-
NeiCcKue A3bIKA ObIIM 3aTPOHYTHI 9THM B3aMMOJEHCTBHEM, H TaKXKE OUEHb OTPaHHUYCHHOE
YMCIIO aMEPHH/ICKUX SI3BIKOB MOTJIO OKa3bIBATh OHPEAEICHHOE BIMAHHE Ha eBpoNecHcKue
[xapaxTep 5TOTO BO3MOXHOIO BIMSHMS M €ro MacmiTabbl Mbl onpefenuM Hike (cM. 1.2.—-
1.3)]. Vlarepecen TOT hakT, 4TO SA3BIKOBbIE KOHTAKThl B PailoHAX pacHPOCTPAHCHUS aHr-
nmizckoro # ppaHIy3ckoro A3bikoB B CeBepHO# AMepuke GblLin ropasjo cnabee, yeM B
Lenrpansuoit u IOxHO# AMepuke, Ilie GbITH PacIpPOCTPAHEHD! HCNIAHCKUMN ¥ OPTYTaIbCKMMA.
310 o6BsAcHIeTCA TeM, 4To B CeBepHOi AMepHKe HE HaOGIIONATIOCE TECHOrO B3aHMO-
AEHCTBHSA MEK[Y HOBbIMHU NOCETICHIAMH ¥ KOPEHHBIMHE XUTEISMH, TaK 4TO CMEIICHHS Hace-
JIeHHs Ha paHHMX STanax 3aBOeBaHusA NpakTH4ECKH He Obl1o. B aHrmorosopsamei AMepuke
NOHAYANy TAKKE He IPOBOAMIOCh MECCHOHEPCKON AESTENBHOCTH B CPEAE HHASHIEB.

1.2. Biusinue eBponeicKux S3bIKOB MOTJIO OCYIIECTBIATHCA Yepe3 T€ aMEepHHICKHE
A3BIKY, KOTOPbIE HMEITH 3HAYATENLHOE PACIPOCTPAHEHHE U, CIEA0BATENRHO, IPEACTABIATH
HHTepec s MEccHOHepoB. [ToMuMO ocoloro ciydasi, KOTOPBIH NPEACTaBAAIOT coOOoM
HepBbIe KOHTAKThI IPH OTKPLITHH AMEPHKH eBponeiiiaMy, HMEIO MECTO PeabHOE CONpPH-
KOCHOBeHHe ¢ aGopHreHaMH M MHTEpPEC K HX 5A3bIKaM CO CTOPOHbI MHCCHOHEPOB H T€X
NOCEJIeHIIEB, KOTOphIe NpUcnocabnuBanuch K o0bIdasiM M HpasaM HHJEHIIEB K BOCIIPHHUMATH
HX KyJbTYpy (Hanpumep, KPHONb B HCIAHCKOH AMepHke ¥ Kaboknb B Bpasunnn). KaGoxis,
OHAKO, OTAHYAIOTCA OT KPHOJNBb TEM, YTO B pa3Hoe BpeMsa K "KaboKNb"' OTHOCHIH HE-
GonbuIde TPyNNbl MHIEHNEB, He TPHHANIEKABIINX HH K KaKUM KOHKPETHBIM ILIEMEHaM,
KOTOpBIE COCYIISCTBOBANN ¢ Ty3eMUaMH H Opa3MNbCKHM HAHOHATLHBIM OGILECTBOM.
B ncnaHcko#t AMeprKe NCIIaHU3UPOBaHHbIE MHAEHIBI Ha3pIBaMuCh "nagunoc”. C TOYKH 3pe-
HHS A3IKOBOTO KOHTAKTa MeHee PaclpOCTpaHeHHbIe aMEpHHCKHE SI3bIKH eABa JIH Urpain
KaKkyio-Tu60 3HAYATENBHYIO pONb (MOXeT OBbITh, TONBKO B TOKAJILHOM Macirrabe), T.K. OHH
HE HMENH MeXPeTHOHABHOTO NPeCTINKA W HE MOIJIH €0 NPHOGPECTH U3-3a2 CBOETO 6OBIIOTO
KOJHMYECTBA M KYIbTYPHOH HECOBMECTHMOCTH MEXAY HOCHTENAMH 3THX fA3BIKOB H
esponefinamMn. OfHAKO B PErMOHANIBEHOM MaciuTale NPH COCeCTBE KPHOJIb U KaGOKNbL MOT
IPOMCXOJNTH KOHTAKT MEX/Y MECTHBIM S3bIKOM H HETOPOJICKHM HCHAaHCKEM. OJHAKO 3TH
A3bIKOBBIE (OPMEI He 3a(PUKCHpPOBaHbI B ROCTATOYHOM KonHdecTse. MexXay TeM OfHH
MeJIK¥e S3bIKM BBIMEPJIH, APYrA€¢ HENPOH3BOJBHO BCTYIMIH B KOHTakT C €BpONEHCKOH
UEBHINM3ANMEH ellle 10 TOro, KaKk CTajli H3BeCTHh! MuccHOHepaM. Koan ckopo cymecTsoBan
MM CYIEeCTBYeT Gojiee MM MEHEE TECHBbIH KOHTAKT MEXy KaKMM-THO0 H3 aMEPHHJCKHUX
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A3BIKOB M KaKMM-IAOO €BPONENCKHUM sI3BIKOM, 3TOT KOHTaKT BEAET, pasyMeercd, K JeK-
cHYecKOMy H (4To OBIBaET PEJKO) K IpaMMATHIECKOMY H3MEHEHHIO NEPBOTO. DTO OTHO-
CHMTCS, OfHAKO, K ONHCAHHUIO KaKOro-iu60 KOHKPETHOIO aMEPHHACKOrO 3bIKa ¥ B JaHHOM
pabore MbI 3TO He pacCMaTPHBAEM.

1.3. CunpHoe BAHMsAHHE AMEPUHICKHX SA3bIKOB Ha MCNAHCKUM, NOpPTyraibckuil u ¢pan-
Iy3CKHMH IIpH COBPEMEHHOM YPOBHE 3HaHMH HCTOPHHM KOHTAKTOB Y€ HE HYXHO [OKa3bIBaTh,
Korpaa peyb uaeT o "habla culta” o6pasoBanHOrO cnos ropoackoro Hacenenus [Lope Blanch
1974]. "Hacnepcreo" HHREHCKHX S3BIKOB MPENCTABIEHO NOBCEMECTHO NPEX/ie BCErO B MHO-
TOYHCIICHHbIX TOIIOHAMAX, Aajee B 0003HAUCHUSIX XUBOTHBIX ¥ PACTEeHUH, WHOTTIa B HA3Ba-~
HUSAX HEPEHATHIX Yy HHACHIEB Pa3lIHYHBIX KYIIAHUN U HAMHATKOB. Bce 3TO MOYTH ACKIIO-
YATENBHO 0003HAUCHUA NPEAMETOB; HET HUKAKHX aOCTPAKTHbBIX CYINIECTBUTENLHBIX, IIa-
ronoB, KpaHe MaNo HpHIAraTeJbHbIX. DTO OOBIYHBIN NPOLECC: TaK OOCTOUT JENO Mpak-
THYECKH CO BCEMH KYJIbTYPHBIMH afiCTpaTaMM, HallpuMep, C 3aUMCTBOBAHUSIMH H3 apaGCcKoro
B MCTIAHCKMIA ¥UTH C 2QHIIO-aMEPUKAHN3MaM¥ B NCIAHCKOM M NOPTYTANbCKOM.

1.4. CoBceM jipyroe jeno — TOT YacThblil clyuyal, KOrja TOBOpsilHe Ha OJHOM H3
TY3eMHBIX S3bIKOB NEPEHOCAT KaKHe-TO S3BIKOBhIE OCOOEHHOCTH B HCIAHCKHI (NOPTY-
ranbCcKuil). 3[ech pedub HACT NpexXie BCel'0 O MHIIIMOHAX HHJCHIEB H METHCOB, XATEIeH
Coepph! ¥ AnbTHIIIaHO DKBajopa, Ilepy, Bonusun, nnockoropest MeKCukH, ONyoCTpOBa
IOkaran, I'saremansl, necoB OpuHOKO u Oacceitna Ama3oHky, [laparsas u o6macTn Ma-
nydye B Ynnn, [Ins HUX cTaTyc O(pUIIHANILHOTO s3bIKa CTPaHbl GBI, ECTECTBEHHO, HE TAKHM,
KaK JiJIsl TeX XHTeJell TOPOJOB, KOTOPble TOBOPHIIH TONBKO Ha HCIIAHCKOM (HOPTYTalbCKOM).
CnepgoBaTenbHO, HEJOCTATOYHO MOBOPUThL NPOCTO O (peHOMeHe OHIMHIBH3MA CpPEelH HH-
HEeNCKOro HaceleHHs W MeTHCOB (cp. 3.1), NOCKOIBKY A1 HHX 3TH A3bIKH He ObLLIM paB-
HOLIEHHBIMH B YHOoTpeOacHuHA. 3HaHUE ACIIAHCKOIO (IOPTYrajbCcKOro) 6nii0 B 061eM NOBEPX-
HOCTHBIM. 3jiech Mbl HMeeM Aeno ¢ BOHEeTHUECKOH, FPAMMATHYECKON, CHHTAKCHIEeCKOH |
NIEKCHKO-CEMaHTH4eCKO HHTepdhepEeHIeH HCIAaHCKOTO H aMEPHHJCKIX sI3bIKOB, HO COBEp-
IIEHHO HE C BO3JCHCTBHEM MHEHCKOTO s13bIKa Ha MECTHBIH MCHAHCKMM (MOPTYTadbCKHi).
Kakoro-mu60 3HaYuTENBEHOTO, JEACTBUTENBHO SI3bIKOBOI'O, BIUSHUSA HA MECTHBIN HCIAHCKUM
(nopryranbckuil) Ha NPOTSXKCHUM BCell HCTOPHH He OBINO, MOCKONBKY He ObIIO TAKOTO
TECHOTO KOHTAaKTa MEXJy Ty3eMUaMH M MeTHCAaMH-OMJIMHIBaMH B TOPOJCKHX LEHTpax.
MeTuce! B KprONb (KabOKJIb B 10XKHOH bpa3sunuu) rOBOPUIM Ha [BYX S3BIKax H €lie BO
BpeMeHa Haualla KOHTaKTa ObIITY NOCPEHUKAMH O NepeAade aMEPHHACKHX A3bIKOBBIX LICH-
HocTed. CHavyasa OHM HCIIONB30BAH UX B HCXOAHOH (hOopMe, NOTOM afaNTHPOBAJIH HX, HO B
OCHOBHOM Ha (POHETHYECKOM YPOBHE.

1.5. Beicka3auubii P. JIeHIEM Te3UC O TOM, YTO YHIHHCKHNR HCIIAHCKHUHA (a B 0COOGEHHOCTH,
ero HOHETHKA) BOCXOJUT K apayKaHCKOMY CyGCTpaTy, HEOHOKPATHO OOCYKaIcH B CBA3H C
ApYTHEMH aMePHKaHCKHMH 30HaMH, HO HUTA€ OKOHYATeIBHO HE NOATBEPAKICH, NIOCKONbKY
MECTHBII MCTIAHCKUH HIH NOPTYTaJbCKHU NOHUMAETC KaK sI3bIK MOHOJIMHI BAJILHOTO MCHOJB-
30BaHMA, T.e. Kak "He-uHaeickuit”. [losciony cpopMupoBancs MECTHBIN A3BIK POMaHCKOTO
IOPOUCXOXACHHUS, CBA3H KOTOPOTO € A3bIKOM €BPONEHCKOr0 KOHTHHEHTA HACTONBKO Caalbl,
YTO CIEeAYEeT TOBOPHTh O BAPDHAHTAX W CyOBapHaHTax B paMKaX KOIJa-TO €AWHOTO S3bIKa
(MCnaHCKOTO WM MOPTYTanbekoro). BHemnne ¢akrops! (hakTOphl afCTPATHOTO BIUSHUA)
HMEIOT HEKOTOpOe 3HaueHHe, cyOCTpaTHBIX OTHOLICHHHE He HabirogaeTcs H3-3a Ipe-
BOCXOJICTBA T€X, KTO, KpOMEe HCIAaHCKOrO (HOPTYrajbCKOr0), HE TOBOPHAT HU HA KaKOM aMe-
pHHACKOM s3blKe, MIHOTZ]Ja MOXHO CUMTATh HEKOTOPOE CKPBLITOE BAHAHHE (KaK Ha I1O-
ayocrpoBe IOkartan) agcrpaTHeiM. I/ HCTOPHYECKOH POMAaHHCTHKH NPEJCTaBISETCH
3aMaHINBBEIM HAUTH 3[iech Napanedy ¢ nonoXxenueM B Micnanuy Ha MCXOfE TPETHETO BEKA,
T.e. npuMepHo 500 ner cnycrs nocne McnaHW3anuu nmoidyocrposa. Ho B ornmyne OT cu-
Tyanun B McnmaHum B KOHIE TpeThEero BeKa, paclpOCTpPaHEHHbIE aMEPHHACKHE A3bIKH
(uayaTnn, Ma#ia, Kedya, afiMapa, ryapaHd) Xusbl B cnycta 500 JeT nocne 3aBoeBaHHA
Awmepuxu. Ecii nog cy6eTpaToM (B CTPOroM CMbICHE) NORMMATDH BIHAHEE JaBHO MEPTBOIro
A3bIKa, HOCHTENH KOTOPOro N0 NOMHTAYECKUM HAH KyJIbTYDHBIM [IPHYNHAM NIEPEHSINA A3BIK
AOMHMHMPYIOHWIEro Hapoja, COXpaHHUB NpH 3TOM APTHKYJIATOPHBIC HAaBBIKH H JEKCHKO-
CeMaHTHYeCKHEe OCOOEHHOCTU HCKOHHOTO f3bIKa, TO TAKOMY BIHSHHIO HE CIERyeT HpH-
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NHCHIBATh pellaromero 3HadyeHud. JJo Tex Hop, NOKa HCKOHHBIA SA3BIK IMPOJONXKAET
CyLIECTBOBATh, €T0 HOCHTEJM HAXOSTCA B CATYAIMA CHIMHIBH3Ma (B GONBIIKMHCTEE Cy4acs
aro gurnoccusi). B atoM ciydae peus MOXKeT HATH O HEU3OMMPOBAHHBIX, HAXOAAIIMXCA B
statu nascendi cyGcrpaTHbIX OTHOWEHHsAx. CyGCTpaTHOE BIUSHHE €CTh CBHIETENLCTBO
OKOHYaHHsI NIPOIIECCa KOHTAKTA, KOTOPBIH XOT 11 00yCNaBIUBAET BHIMUpaHHE aBTOXTOHHOIO
sI3bIK@, HO ABJISETCH HenpenckasyembiM. 110 5Tol npuymHe CIEAyeT CKOpee BECTH pedb 00
y3KOM KOHTaKTe HIH 00 HHTEPCTPATHOM BIMSHHHM, T€M GOJlee YTO A3LIKHM IUIEMEH TaKXKe
MOJIBEPraoTcs BINAHUIO OUIMaNbHOTO JOMHEHUPYIOIIETO a3biKa [Lope Blanch 1981; 415; de
Granda 1994; Alvar 1969; 1970; 1987].

1.6. Ilpu oOcyXaeHun BONPOCa O BAUSHMH HHAEHCKMX A3BIKOB HAa HCHAHCKHE (MOpTY-
ranbCKuil) cefyeT pa3nuyaTh TaKue NOHATHA, Kak "habla rural” (nepeseHckoe Hapeune) u
"habla culta”. ITocnexgHee MoxeT GBITH ONPERENEHO KaK pedb POPOACKOrO HACeJEHHs C
GoJiee BBICOKHM YPOBHEM 00pa3oBaHusi, HEXeNH MUHAMANBHOE HIKOJLHOE. 3TO ABIEHHE
6yner M3yueHO Ha ocHobe pabotr [Lope Blanch 1977; 1978], xacaiomuxcs HEKOTOPBIX
rnasHbIX ropofioB Amepukn (Mexuko, Borora, Kapakac, Caarbsaro (Yuinn)). Orpannuentoe
YHUCIO MHJETeHU3IMOB, KOTOphIe nossuianck B "habla culta" mMeroT, GeccnopHo, 66ap1IyIO
3HAYUMOCTh HPH OLEHKE aMEPHH/CKOTO BIHAHUS HA aMEPUKAHCKHY HCnaHcKuil (Opa3mibcKui
HOPTYraJibCKHil), HEXEAU MHOTOUMCIEHHbIE, HO TOpa3ao 6ollee OrpaHHYCHHBIE B pe-
FHOHANBHOM OTHOIICHHH MHfereHU3Mbl "habla rural”, Koropble ObliIM YCBOEHBI IpH Gonee
TECHOM KOHTAaKT€ KPHOJbL W METHCOB C MHAEHCKMM HaceleHHEM WM KaK MHHUMYM C
FHACHCKUME TpaguuuaMu. TpaguuuOHHbIE CIOBapy 3aUMCTBOBAHMA M3 A3BIKA MHACHIEB
Mexcukn, CansBagopa 1 KonymGuu pegko NpoBOAAT 3TO pa3rpaHUYeHEE, YeM 3a9acTyio U
CO31al0T MCKAXKEHHYIO KAPTHHY CYHIECTBOBAHHS 9THX CJIOB B A3bIKE CTPaHEL.

2. ®panny3ckuit a3plk B Amepuke. HecMorps Ha 10, uro B "Hopoii ®panuun” ¢ 1608 r.
HEHUCTBOBANH HEe3YHTCKHE MUCCHOHEPbI, KOTOPbIE BLIYYHJIM MECTHbIE AJITOHKHHCKAE SA3bIKH
(MEKMaK, MOHTaHbe, KpH, Outa-ouais) ¥ A3bIKH APOKE30B (TYPOH) U CO3AAIH AN ITUX A3bI-
KOB ONHCaHWS, BIMAHAE 3THX S3bIKOB Ha (ppaHuy3ckuil HesHaunTenbHO. Mesyursl u ypey-
nuHKY co3fana B KBeGeke HIKOIbI, B KOTOPBIX COBMECTHO 00y4anuck feTh (paHuy3cKoOro u
MECTHOro HaceneHusa. Takue ke mKonsl co3pasBanuck ¢ 1608 r. B Monpeane cynb-
nauranaMi. Ho 1 OHH He yCuimunu roTroBHOCTH (bpaHIy30B K BOCHPHATHIO AHACHCKHUX SI3bI-
KoBbIX 9eMeHnTOB [Wolf 1987: 34]. [IpuunHa 3TOro 3aKII0YAETCH B OTCYTCTBHH CMElIIeHHs
HaceneHnus. Haspanne mpokesckmx ryposos (Hurons, camonaspanme Wyandot / Wendat),
KOTOPO€E HIrpaeT ONpeNENEHHYIO POJib B JHCKYCCHSX CEMHAAIIATOrO H BOCEMHAALATOrO BEKOB
o "mEkapsax” u "umBanu3aumu” (cM. Voltaire "L'Ingénu"), — ¢paHny3ckoro npoucxoxpenus
(<huron *qui a la téte hérissée, rustre, personne grossiere’, hure ‘téte du sanglier, du cochon’).

2.1. Oco6GeHHO CHIIBHO 3aTPOHYTHIMH OKa3bIBalOTC AMEPHUHICKME TONIOHUMBI, B ONpefie-
JCHHOM CTENEHW 3CKAMOCCKHE Ha3BaHMA MECTHOCTEH "B OONACTAX paccelleHHs M IepBO-
HaYyaJbHOM XH3HEHHOM MPOCTpaHCTBe 3CKUMOCOB” (inui) [Wolf 1987: 37] (inui — ‘venosex’,
caMOHa3BaHue 3CKHMOCOB). Hexoroprie npuMeps! (YacTe U3 HHX — IO ZaHHBIM CTapo#
opdorpacduu) MoryT GbITh IPUHATE! B Ge3 O6CYKIEHHs IPOUCXOXKICHHA U NEPBOHAYATEHOTO
3HaYeHHs 9THX HA3BaHMIL, T.K. ¥ TO M [pyroe yacto ocnapupaetcs [Wolf 1987: 35-37]:
Canada | Kanata, Donnacona (upoke3s.), Québec/Kebek | Kebecq (MouTan.), Yamachiche,
Shawinigan, Abitibi, Témiscaming, Témiscouata (anroHkuH.), Outouanais (pexa u ee
OKpeCTHOCTH Ha oro-3anape nposunnuu Ksebek) u Ottawa, Gaspé, Matapédia, Cascapédia,
Causapscal, Rimouski, Kamouraska, Arthabaska (a takxe Madawaska, Upsalquitch,
Tetagouche B HoBoMm BpyHCBHKe) U3 A3bIKa MHKMaK; KpoMe Toro: Saguenay, Chicoutimi,
Chibougamau, Mistassini, Péribonka, Métabetchouan, Tadoussac...

Sckumocckue TononnMel B Grand Nord B KBeGeke — 910, 10 Beeil BUTAMOCTH, Aupaluk ‘1a
ou c'est rouge’ (‘raM, rne Kpacuoe’), Inukjuak ‘le grand homme’ [Wolf 1987: 37],
Kuujjuarapik (panee Poste-de-la-Baleine), Povungnituk, Kangtqsujuaq (Maricourt), Kan-
gigsualujuak (ITopt Hyeo B KpeOeke).

2.2. IMeHa HapyLaTeIbHbIE aMEPUHACKOTO NPOUCXOXKAEHHS 0603Ha4YalOT B GONBIITHCTBE
cnygaeB 06bekThI thiopsl u dayusl (cM. [Wolf 1987: 36; Glossaire 1930]; atoca m. ‘plante
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des marais a baies rouges’, caribou m. ‘renne du Canada’, carcajou m. ‘espéce de blaireau
d'Amérique’, maskinongé m. ‘poisson d'eau douce apparenté au brochet’, ouananiche f.
‘saumon d'eau douce que I'on trouve dans les lacs et rivieres du Nord du Quebec’, ouaouaron
m. ‘grenouille géante de I'Amérique du Nord’, touladi f. ‘grosse truite grise’, outarde f.
‘bernache du Canada’; ¢ uHpeiickoli KynbTypoil cBA3aHbl TakKXe Takue 00GO3HauYeHHA
NpefMeToB, Kak habiche f. ‘peau non tannée, decoupée en laniéres servant a la fabrication des
raquettes, des fonds de chaises etc. 4 la maniere des Amérindiens’, mitasse f. ‘guétre de drap,
de cuir, de peau de chevreuil’, sagamité f. ‘bouillie de mais et de viande’.

2.3. Janee Mbl pacCMOTpHM HHAEHCKHE 3JE€MEHTHI BO (PpaHNUy3CKOM sa3bike KaHafpl.
Cefivac B ropa3jo Gonblied CTENeHH pedb HOHAET O TEeX ABJCHHAX, KOTOphIe, OyAy4H
CBSI3aHHBIMHE C HHAEUIIAMU U UX A3bIKaMH, NO3BONSAIOT IIPOCIEANTL OCBOeHHE (paHIy3aMH
ceBepoaMepukaHckoro KouruHeHTa B X VII-XVIII 88. Ha teppuropun ceropusamuaux CIIA
ocsoeHHe (paHuysamm obnacreit Benukmx Ozep, nonud Muccucunu u Muccypu B 1666—
1667 rr. oTpaxkaeTcs HE TOJBKO B MHOTOUMCIEHHBIX (hpaHUY3CKHX TONOHHMAX, KOTOpPbIE
COXpaHUIHCh B aHIIIOrOBOpAUIEd cpefie M no cel feHb [Detroit (Muuuran); La Crosse,
Prarie-du-Chien (Buckoncun); Des Moines (AnoBa), Terre Haute (Mnpnana), Butte
(Mounrana), Boise River (Mpaxo) (u3 Riviére Boisée); Cape Girardeau, St. Louis smecte ¢
TrOpOACKMMH kBapranamu Belleville u Flourissant (Muccypn); Louishourg (KaH3ac) n T.4.].
Kpoume Toro, MHOTHE CerOfHAITHHE 0G03HauYeHA: (1 HX opdorpadus) ceBepoaMepHKaHCKHX
MHJIEHCKUX IUIEMEH BO3HHKIM IIPH NOCPEJHHYECTBE (PPaHUy3CKOro sA3bIKa. HocTaTo4HO
BCIIOMHHTB NPOM3HOIICHHE HEKOTOPHIX Ha3BaHWI aNTOHKHHCKHX TPYI, CIYXXAHIMX TOMNO-
Humamu: Chicago u Michigan ({ch) umraerca kak [[], wan Takoe Hamucauue: Cheyenne,
Ilinois (o6031auenue /llinwek ¢ nopeBOMOIHOHABLIM (hpaHIy3CKBM HamucaHueM [oi] pist [we]
unu Sioux). Ilocnegnee ectb cokpaienne s Nadovessioux, ONHOFO U3 HA3BAHHUU B A3bIKE
wunneBa (Chippewa) (‘3mes, Bpar’) AN HapoOgOB, KOTOpbIe MMEHYIOT ce0s Dakota (Lakota,
Nakota). Tloarpynna ¢ camoHasBaHueM Lakota w3BecTHa BO (PpaHIy3CKOH TPagHLHHE KaK
Teton (Tétons), npuMep OFHOTO U3 TEX JECKPHITHBHBIX HMEH, KOTOPbIE (ppaHLy3b! JaBaju
BCTpeTHBIIMMCA UM TieMeHaM (cp. Takxke Nez Percés, Gros Ventres, Ceeur d'Aléne, Pend
d'Oreille). Ceeur d'Aléne u Pend d’Oreille oTHOCATCA K CaNUIIICKOH S3bIKOBOH I'PYILIE CIIOKAH
B Maaxo. 3ta obnacts Gblia uccinenosana JIntoncoM u KnapkoM Bo Bpems NOHCKOB OYTH K
Tuxomy okeany (Oregon-Trail).

2.4. Jiynzuana n ¢pannysckue ocrposa Kapu6ekoro o6acceiina. Ha teppuropun Bceit
BOJHOH cHcTeMbl MuEccucuny, rae Haxogmiachk (ppaniy3ckas KonoHus Jlyusnana, nocrosH-
Hble (PpaHIy3CKHE NOoceneHus GbUIE CTONb HEMHOTOYMCIEHHBI H KOHTAKThl PPaHIy30B C
HHIEHCKUM HAaCEJICHHEM CTOJb PEKH, YTO c¢/iBa JH OblIO KaKoe-IHOO 3HAUMTEIBbHOE
BIIMSIHME MECTHBIX S3bIKOB Ha (PpaHIfy3CKHil A3bIK. B paiione ycrbs Muccucunm (ceituac —
wrarbl Anabama, Muccucunu u Jlyusnana) s3biku uHgeies Muskogee n Natchez (cembn
I0KH) GbIIIY NOTECHEHBI, 2 BIOCIEICTBUHE i OKOHYATENHHO BLITECHEHBI IIPH BBO3€ YEPHOKO-
xux pabos. Tak, BipoueM, 1 PpaHIy3CKUH A3bIK YCTYIMHI MECTO AHTITMACKOMY H KPEOJIbCKHM
a3bIKaM. 3aUMCTBOBaHHbIE H3 A3bIKa MHAEHNEB 0003HAUEHUSA, KOTOPbIE IPOH3HOCATCH 110
(pOHETHUECKHM TIpaBUnaM, GIN3KAM K IIpaBEiaM (PpaHLy3CKOro fA3blKa (Kak, HanmpuMep,
¢dopma marpmadTa B Aeabre Muccucunu — bayou), npuHagiIexXat cefidac B paBHOI CTENCHA
Kak (panIy3cKOMY, TaK H aHLTHICKOMY #3biKy. HeKoTOpBIe HMEHa COGCTBEHHDIE (HapUMeEp
Ha3BaHus mneMeH Muscougulges n Natchez) npuoGpenu JIHTEPaTypHyIO 3HaYUMOCTh B XIX B.
Bo Ppannun 6marofaps pomanaM lUlatoGpuana "ATtana” u "PeHe": HampHMep, HCNOJb-
soBaHHoe lllatobpuaHoM HasBanue Muccucunu (Meschacebé) puTHpyeMoe no3aHEe
BepnenoM u Dpenua, a Takxke Ha3paHUA IuieMeH Muscogulges n Natchez. MoxXHO TakXKe
YIOMSHYTb 3aMMCTBOBaHHOE cNOBO lagniappe ‘AoBECOK (IPH MOKYNKe)', NEPEHATOE H3
Keuya. 3aHMCTBOBaHHE, BepOsATHEE BCEro, NPOHMUKIO Yepe3 KOJOHHANBHBIH HCIaHCKHH
Kapn6ckoro Gaccefina u no6epexbs PrnopupbL.

Ha ocrposax Kapu6ckoro GaccefiHa ¢(ppaHIy3cKHe NoceleHus (NpEMEpPHO ¢ 1635 r. Ha
MaptuHnuke u B I'Bajienyne) Tak:Xe HEKOrfa He ObIJI HACTONBKO CHNbHBI, YTOObI BOSHHKIIO
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HOBoe (ppaHKOroBopsuiee coobmecrso. I'autu crano ¢panuysckuM ToasKko nocie Peiic-
Bedkckoro mupa B 1697 r. KpoMe TOro, KOpeHHOe HaceJeHHe, 0 KOTOPOM HEH3IBECTHO
NPAaKTHYECKH HAYEro, GbICTPO UCYE3NO C UMIIOPTOM YEPHOKOXUX paGoB B cCeMHARUATOM
Beke. IlpakTH4ecKH HeT ROCTOBEPHBIX HCCIEOBAHUI B OTHOLNICHAH BO3MOXHOIO HHREHCKOTO
BITHSIHUSA, T.€. OTAENBHBIX JEKCHUECKHUX 3auMmcTBoBanmit u3 Tiano u s3pikos KapuGekoro
baccelina B pajtone CanTo-JloMuHTO B Xpeonbckue s3b1kE lautu. Tlepsole npegapnTeins-
Hble Bccneaosannd 6ol nposefeHb! A. Bonns. [1o aToro He 6p110 HUKAKUX cloBapeit fins
KPEONBCKEX A3bIK0B 0cTpoBoB Kapnbckoro bacceitna u I'afiaHbl.

3auMcTBOBaHNA HHAEHCKUX 0G03HaueHnl Belel nomnafanu u3 Hosoro ceeTa B eBponeii-
ckuii ppanyscknii ¢ 1520 1., a oco6eHHo akTHBHO ~ ¢ 1550 r. uepe3 panify30B, myTeuiecT-
BOBaBIIAX K AHTHILCKUM ocTpoBaM. M3 hpaHIy3cKOro A3bIKa, KOHKYPHPYS € FOANaHACKHM
¥ QHTIHHACKAM, 3TH CJIOBA NONAaNy B HEMEUKHH U UTaNbAHCKUH [Hanpumep hamac, canot,
piroque, caiman, ouragan (B 1533 r. cHavana - furacan), colibri, patate (8 1525 r, batate
‘patate douce’) u T.4.].

B TononuMax I'auTn orpakaercs apaBakCKHi [uaneKTHBIH KOHTUHYYM Mexay Ky6oit u
Canto-Jomunro B aneMenre Caye, KOTOPHIA nosBngercs B Ha3paHud Les Cayes, a Takke B
Ha3BaHuu ocrposa Grande Cayemite, npuragnexamero Massif du Sud. Ha gpyrue
apaBaKCKHe TONOHUMMbI YKa3bIBAKOT Ha3BaHus Gonaives, Petit-Godve, a TakXe Ha3BaHue
ocrposa 1 nponusa Gondve. 3Ty Ha3BaHUA B NCIAHCKOM NPABONHMCAHUH [IPECTABIEHB] KaK
Guanahiba, Guaba i Guanaba, cp. T. Guanabacoa.

2.5. ®pannysckas Iaiana. B ornomenun «Département (d'outre-mer) de la Guyane»
MOKHO B OCHOBHOM 3aMETHTB TO 3X€ CaMOE, YTO 1 B OTHOLIECHAYM AHTHILCKAX OCTPOBOB: TaM
HHKOTAa He Ob17o 6oee Wil MeHee MHOTOYHCIEHHOrO QpaHKOrOBOPALIEro Hace eHNUs, XOTs
9Ta O6NacTh OTHOCHIIACh K PaHOHY pacipOCTpaHeHHs (hPaHIy3CKIX KPEOIBCKUX A3bIKOB, TAE
OCHOBHYIO 4aCTh HacEJNCHHUs COCTABNSANM Herpbl U MynaThl. [lepBoHaYaNbHbIE KPEOIbCKUE
A3bIKH TaK HA3bIBAEMBIX OYIIHErepoB (CM. HIDKE) CErOfHs CIVIBHO NEepeMelalbl ¢ MHOTO-
YHCIEeHHBIMY sA3bIKamu, Npumenumu ¢ Fantu. B ucropnu ¢paHiy3cKkoil KOTOHU3AIMA TaK-
K€ HHKOrjia He ObllIo 3HAYUTETbHBIX KOHTAKTOB C HEMHOIOYHCICHHBIMU HHAEHI[aMA Kapu6-
cKux ranubu u BailaHa Ha p. MapoHH (ranubu — Takke Ha nodepexse y Upaky6o u Kypy), ¢
apaBaKCK¥MH NANUKYP HJIH C NpHHAMIEXKAUUMHE K CeMbe TYDH Bailanu Ha p. Ofanok n
ceauBIIMMHCS rIy60KO Ha KOHTHHeHdTe aMupminoH [Emerillon (B Tpagmumonnoit ¢pan-
ny3ckoll opdorpacgun)], B TO BpeMs Kak (ppaHIy3cKas KOTIOHHA Katienna (Cayenne) Haxo-
arack Ha noGepexnve. OpaHuy3cKas 3MUTa TOBOPHT TaM Ha "HEMapKHPOBAaHHOM" CTaH-
RBapTHOM (PaHIY3CKOM S3bIKE.

Ppannysckas I'Buana, npexpe pcero paiioH Puo fe XKaneiipo, — repputopus, KoTopas B
XVIB. ogHO# U3 nmocneaHux Ha Opa3sHAbCKOM NoGepexXbe NOABEPriIachk (paHNy3CKOil
xonoumszanuu (cM. 5.1.2). B 1604 r. 6p11a 3anoxkeHa KafieHHa, HO COGCTBEHHO KOJIOHU3AIHS
paiioHa npoumsonnta pecatuietusMu nosxke. Ilo yrpexrckomy cornamennio dpaHuus
RoipkHa 6bina yerynuts [opryrammn o6nacts Mexay Puo Oitanox (Oiapoque) 1 AMa3OHKO#H
(TeppUTOPHIO COBPEMEHHOTO Gpa3misckoro ¢helepaTRBHOTO rocyaapcrsa Amana). B neprop
¢ 1808 no 1817 r. xononus npuHagnexana Hupepnangam.

TlpuHuMas BO BHUMAaHWE BIUSHHE SI3bIKOB WHAEHIEB, HHTEPEC MOXET NPENCTaBIATH
KPEONBbCKHH fA3BIK TAaK HA3bIBAEMBIX OYIIHErepoOB — NOTOMKOB YE€PHOKOXMX paloB,
G6exaBmux B XVII B. H XKUBIIUX HA TEPPUTOPUH, HAXOMAUIEHCs O] BIUSHUEM HHACUHUEB.
ITockonsKy B 3TOM OTHOMIEHHN KpeonbCkuil f13nik PpaHuysckoi I'smansl Mano n3ydeH, To
3/ieCh MOKHO FOBOPHUTD TOJIBKO O HEOGXOAMMOCTH MCCIIEeIOBaHUA.

IIpn onmncaHum oOGbIyaeB HHAEHUEB HCMNOAB3YIOTCA JEKCeMbl MECTHBIX S3BIKOB,
XapaKTepu3ylolne o6blall HHAEHNEB, HAIIpHMED, cassave U3 TauHo ‘galette de manioc’ (cp.
ucn. cazabe/casabe) unn cachiri ‘biere de manioc’ 3 xapu6ekoro B Benecyane HazpiBaeMoe
cachiri. OgHaKO 3TO BTOPOCTENEHHBIE SIBJICHUS, KOTOPBIE MO BCTPETHTHCA B KAYECTBE
9K30TH3MOB H B eBponeiickoM ¢panny3ckoM. B paborax [Saint Jacques Fauquenoy 1972:
134] u [Renault-Lescure 1991: 88] npuBoAsTCS HEKOTOPBIE KPEOJIbCKHE JIEKCEMBI AMEPUH]I-
CKOro NPOHCXOXJEHHSA, HO He YKAa3bIBaeTCs HX TOYHOE INPOMCXOXKAEHHE. DTO Kacaercs
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npesxfe BCero 0GO3HAYEHH KUBOTHBIX, PACTCHAN, IPOJYKTOB [ATAHUs, HANPUMED, wWard
"sorte de fruit"; pipiri ‘oiseau’, cnopo, kotopoe HIBayc [SchwauB 1970} npuBoaut Kax pipiri
“Tyrannidus dominiciensis’ jyis Canto [JJOMEHIO, KOTOpOE JOIKHO GBITH NpEIONOKHTENLHO
apaBaKCKOTO MPOMCXOXMCHUSA, KaK U UCIl. calembé ‘HabenpeHHas moss3ka’' (B [Saint Jacques
Fauquenoy 1972:134] naetcs Kak kalébé ‘ryaiiaHckuii KpEOJIbCKUIA’).

Cpenn ruapoHUMOB OOHAPYXKMBAIOTCS Te Xe apaBaKCKUE THIIbI Ha3BaHHUM peK Ha -uni/
-oni, 4yro u B Benecysne u I'smane. Bo dpanunysckoil I'suane 3To Ha3sBaHWE PEKH Ha
rpanune ¢ CypuaamoM — MapoHH, a TakKe Ha3BaHUSA HACEJIEHHOTO NMYHKTA WU COOTBETCT-
pytome# o6nactu — Mauuu (Inini) n Katienna (cp. Rio Calgoene B coBpemenHoit bpasunun).
ApaBakCK¥MH M KapHOCKHMHU 1O IPOUCXOKACHMIO ABNSAIOTCS TaKHe Ha3BaHUs pek, Kak
Sinnamary n Courcibo, Kak ¥ Ha3BaHUs MECT C COOTBETCTBEHHO 3BYYaIllIMH MOpdeMamu:
Ouanary, Matoury, Iracoubo, koTopsie, ¢ OIHOI CTOPOHbI, HAIIOMHHAIOT KOJIYMOHICKHE U Be-
HECY3JIbCKHE Ha3BaHMs Ha -are, -ure, a C Jpyroil CropoHbl, AOIYCKAlOT CBA3b C THAPOHUMAaMH
Tuna Essequibo B I'Bmane. KapuGckum MoxeT ObITE U 37eMeHT 0g ( cp. ¢p. pirogue) B
raaponnMax tuna Oyapock (6pas. Oiapoque), Approuague, Tampoc.

3. Mcnanckuii B Amepuke: Kapubekuit 6acceitn, OO6nacrsiMu, 3aXBaUECHHBIMH H
xonoun3upoBaHHbiME Mcniannett B nepBoe BpeMst OCTE€ OTKPBITUA AMEPHKH, ObLIH KPYNHBIE
ocrposa Kapu6ckoro Gacceitna, B ocobeHHocTH Mcnanbona co cronuueit Canro JJoMHHTO
(ocHoBana B 1496 r.), [Iyapro Puxo, SImaiika, Ky6a. Hacensasmne ux B To BpeMsi HHACHIBI
TOBOPHIIM Ha A3bIKAX CEMbH TaHHO (IPHHANNEXKHOCTb 3THX A3bIKOB K apaBaKCKOH CeMbe
coMHHTeNbHa). OXHAKO HENOCPEACTBEHHO KO BPEMEHH 3aBOEBaHHA HCINAHLAMH TyAA
NPOHMKIN KAPHOCKHAE MIEMEHA C MANTbIX AHTIIIECKHX OCTPOBOB (IO 10 CHX NOP NPHHATBIM
oneskaMm; g KyGol aTH laHHbIE NOCTaBIEHbI 0] coMHeHue [Valdés Bernal 1994: 30]). Oun
y6HABaNH MY>XYHH M BCTYIANH B CBA3H C apaBaKCKVMMH XEHHIHHAMHM, TaK UYTO KEHCKHH
BapHaHT KapuOCKOro coxpaHuics u 6611 nepeHar kapuOamua. HecMoTps Ha Bce 3TO HCHaHIbI
Ha3bIBaNM laHHbIe IIeMeHa KapuGamu (caribe, caribi, galibf). DTu nnemena GbiCTpO BhIMEpIH
B'OCHOBHOM OT 3aHECEHHBIX OONE3HEN U HENPHUBLIUHBIX XKU3HEHHBIX YCIOBHH, ¥ yxe ¢ 1501 r.
(ocoberno ¢ 1542 r.) nx 3ameHunu pabel u3 Acpuku. ClegcTBHEM TAKOIO CMEMICHHSA C
TOBOPSAIIMMY Ha apaBaKCKOM sI3bIKe KapuOaMu ObLIO MOsBJIEHAE Ha Masblx AHTHIBECKHX
OCTpOBax TaK Ha3biBaeMbIX "caribes negros" (takxe "karifes"), Tex, KOTOpBIX IO3HEE
aHITIMYaHe NpuBe3ny Ha nodepexse ['oHpgypaca, HnKaparya u Benusa, rae oHu XuByT H
cetiuac (cM. [Tovar 1984: 121-122, 138]).

B nepBbie roab! OTKPBITHS AMEPUKH CYLIECTBOBAJO /iBA THNA KOHTAKTOB MEX/Y sA3bIKa-
MH ¥ KyJAbTypaMmu. YIUBHTEIbHO, YTO GONBIIOE WHCIO MCHAHIEB M APYIHX €BpONEHIEB
YaCTHYHO ROGPOBONBHO, YACTHYHO [IOHEBOJE AEPEny K 00pa3y XU3HU NHAeHIEeB, NEPEeHsIIN
ux o6br4an H oOpsnbl (06bIuai packpackw, TaTYUPOBKH M T.1.) ¥ HX si3bIK. JTO ObINH, €
OJHOH CTOPOHBI, AC3EPTHPHI, OeIblc 3aKIIOUEHHBIE, a ¢ APYTOH CTOPOHBI, HOTEPIEBIIME
KopableKpyuieHie, KOTOpble KO BpeMEeHH NMOosABIeHAS 6onee MO3AHHUX NyTElIEeCTBEHHAKOB
o0HapyXuBanuch He ToNbKO B KapubckoM Gacceiine, HO H Ha 6pa3sHiIbCKOM NOGEPEXDE U B
paidione Puo-pge-na-ITnata [Rosenblat 1964: 191-193]. Korga sTu Jq10aHu CHOBa BO3Bpalia-
JIACH B PAHOHBI, Ie XUMH Genble (UTO IPOUCXOAMIO KAJEKO HE BO BCEX CNyuasdx), OHH
€CTECTBEHHBIM -00pa30M CTAHOBHIINCH NOCPEJHHKAMHI MEXAY S3bIKaMH H KYJIbTYPaMH.
HaunGoustee ycroiiunsoe B3auMopeicTsie HaGMIOaloch B pa3ImYHBIX cepax TPyAoOBOH
AeATEeNbHOCTH (TOPHOM Aelle, CEAbLCKOM X034HCTBE, JOMalIHEM X03AHCTBE), MECCHOHEPCTBE
U IpexXJe BCETO B MEXKITHHUECKHUX KOHTakTax [Rosenblat 1964: 193; Cassano 1972-1977;
1982; Dietrich 1984; 1990; 1993; 1995; 1998; Fontanella de Weinberg 1992; Greenberg 1987,
Fabre A. 1994]. Nnpefickue XEHIUHBI HE TOIBKO CIYXKHIIU NEPBLIMY NEPEBOJUYHKAMH, HO H
CTAHOBMJIHCH *KE€HAMH U COXUTETbHALAMH €BPOIEHLEB.

3.1. IlepBble KOHTAKTHI ¢ TaKHO. I1ocNe nepBbIX "MOMYANUBBIX" KOHTAKTOB, IPOUCXOAMB-
LINX IPH MOMOILM XECTOB (UYTO BBI3bIBAJIO MHOIOUHCIEHHBIE HEAOPAa3yMEHHA ¢ OO0eux
CTOPOH) MCHAHIaM NPHIIIOCH OOMATRCA ¢ HHAeHamMu dyepe3 nepesoguuka [Martinell Gifre
1988]. Bo Bpemst 3TOoro nepBoro, KapuGCKOro 3rana OTKPBITHS B 3aBOE€BAHHS HCIAHCKOMH
Awmepuku (1492-1519) ocoGeHHO MHOTO CIQB 3aMMCTBOBANIOCH H3 apaBaKCKOTO TaHHO. DTH
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cnoBa 4Yepe3 coolleHns 3aBoeBaTeiell crany U3BeCcTHLIMY B EBpone n ynorpeGnsiores no
ceit icHb. ITOHATHO, YTO OHH Ha3bIBAIOT OGBEKTH! MecTHON (haops! ¥ dayHBI, ABIEHAS
NPHPOREI M YCTPOHCTBA, KOTOphIEe He 6BLLIM M3BECTHBI HCHAHNAM., DTH paHHUe HHAEIreHH3MbI
NOJKPEINIAIOTCA NPHMEPAMHE yXKe B NIEPBBIX COOOIEHMSAX 3aBOEBATENEH U HX CIIYTHUKOB O
noe3pgKe, YacCTHUHO yxe B AHEBHHKax camoro Konym6ba (canoa ans almadia, cacigque pns
reyezuelo, maiz nna panizo, cM. [Rosenblat 1964: 189]). Eme B panuee Bpems 6binm
NOATBEPX/ACHBI [PHMEpPaMH, a MO3AHEE OTYACTH 3a0bIThl, HANpUMED, TaKHe COLMAJbHBIE
bynkumn, kKak naboria ‘MHAEHCKHI CIyTra, KOTOPOMY MOJIYYEHO BBUIONHEHHE paGoT MO HOMY;
cnyra’ (B Canto JoMuHTO, HanpuMED, elie ynorpebagercs), nitaino wnu guatiao [Ludtke
1994: 33-35]. Bepnan [Inac gens KacTunbo, onuceiBatonmii 3asoesanue Mekcuku (1519
1521), ynorpe6aseT yxe okono 30 3auMcTBOBaHHMI U3 A3BIKOB AHTHIBLCKUX OCTpOBOB [Buesa
Oliver, Enguita Utrilla 1992: 46]. B pa6ore Onranona ae Jlone (1979) omucwiBaercs
KOHKYPEHIHA 3aHMCTBOBAaHHH H3 513bIKOB AHTHJILCKMX OCTPOBOB, H 3aUMCTBOBAHUIH 3 SI3bIKA
HayaTJIb B IEPBOE BpeMs KOJNOHK3auuu Mekcuku. C fanbHEHIINM 3aBOeBaHREM KOHTHHEHTA
6nIBINME apaBaKCKHE M KapHOCKHE CIOBA HONLIH U IO APYrHX yacreit AMepuky (cM. [Buesa
Oliver, Enguita Utrilla 1992: 51]); B eI0M 0 pacnpocTpaHEeHHH CIIOB HHAEHCKOTO MPORCXOXK-
AEHHs ¥ [IOTOM Pa3BHBIUEXCS 3Ha4yeHHii, MeTadop u T.n. cM. [Sala, Munteanu, Neagu,
Sandru-Olteanu 1977)].

3.2. Hepsole 3aUMCTBOBAHMSA: APABAKCKHe U KapuOckue cioBa. K ciosam, 3auMcTBOBaN-
HbIM U3 aPaBaKCKOT'O TAWHO H Cpa3y PacnpOCTPAHUBIINMCS B HCIIAHCKOM A3bIKE METPOIIOJHH,
a yepe3 3aBoeBaTeNell BO BCell MCHAHCKOH AMEpHKE, OTHOCATCH canod ‘nofka, BbIRONG-
JIeHHas M3 UEALHOTO JIEPEBa, KaHo3'; cacique ‘BOXAL’; hamaca ‘ramax’. Cpenu Ha3BaHuMi
JKHBOTHBIX M PacTeHHMH 3TO IpEXJe Bcero maiz ‘Manc’; batata ‘Garar’ (no3HEE OHO KOH-
TaMHHAPOBAJIOCH C 32aHMCTBOBAHHBIM M3 A3bIKd Keuya papa ‘Kaprodens’ B NpeBpaTUIoch B
Hcnanny ¥ gpyrux cTpaHax B patata, aHri. potatoe) [Buesa Oliver, Enguita Utrilla 1992: 53~
66]. OT apaBaKOB HCHaHLb! CIbIIAJH, YTO KAPHOBI — 9TO HENOGEAUMbIE INKAPH W BOMHCT-
BeHHble Bpard. IToaToMy W Ha3BaHHE INIEMEHHU caribe MONYYUIO TaKOe 3HAUCHUE KaK MM
HApHIATENBHOE, XOTA KaK BAPHAHTbI BCTPEYANUCh HE TONLKO carib, cariba, Ho ¥ canibal, no
HapOJHO! 3THMOJOrHH KOHTAMHHAPOBAHHOE C JIAT. canis. 3HaYeHNUE "NMOXUPATEIh JIOACH"
MoOria noxy4urs mobas ¢opma, Ho ¢ XIX B. gna Hero 3akpenuiace ¢opma canthal, pyc.
kannuban [Buesa Oliver, Enguita Utrilla 1992: 66). [Ipyrue xapu6ckue cnosa 3aHMCTBO-
BAJHCh B HCNAHCKHI BPEMEHH Hayaja 3aBOCBaHU KaK Ha AHTHIIBCKHX OCTPOBaX, TaK U NPH
OCBOEHHH ceBepHOro nobepexsbs I0xHo#t AMepukn: piragua, nem. Piroge, pyc. nupora,
o6o3Haqaomee OONBINYIO NOAKY, BHIRONGNEHHYIO M3 LIENBHOIO fiepeBa, Kak M canoa,
KOTOpOE apaBaKH, BO3MOXHO, TaKXKe 3aMMCTBOBaNH y Kapubos; caimdn, o603Havalomiee
aMEPHKAHCKOrO aJUIMraTropa, pyc. kaimar. Colibri ‘koxu6pH’ B aMEPHKaHCKOM HCIIAHCKOM
ynoTpe6asieTcs TONBKO B IATEPATYPHOM s3bIKe U B 1640 r. Brepsble 3aCBHAECIBLCTBOBAHO
KakK 3aMMCTBOBaHMe BO (hPaHIy3CKHil 3 KapHOCKOro (hpaHIy3cKuX AHTHIBCKHX OCTPOBOB, B
TO BpeMsi KaK NpeJfIOYTHTENbHB] ObIJI HCIaHO-aMePUKaHCKEe Ha3BaHus THIIa pdjaro mosca,
zumbador, picaflor u T.a. [Buesa Oliver, Enguita Utrilla 1992: 67]. [Ins paHHero nepropga
3aBOEBaHNA elie He NOATBePXAAaeTCs NOKYMEHTANBHO HATTHYNE B A3bIKE TAKOI'0 KapuOGCKOro
3aMMCTBOBaHHs, KaK Ha3BaHUE ANa A CTpel curare.

H3 gpepHero KyMa"aroro, OJJHOTO M3 BbIMEPINHX KapHOCKHUX SI3bIKOB BEHECY3IBCKOTO
nobepexxbsi, IPOUCXORAT HCHAHCKHUE cnoBa butaca ‘rmy6oxoe MATKOE Kpecio’, KOTOpoe
cefiyac Ha ocrpoBax KapuGekoro GaccefiHa H3BECTHO ckopee Kak hutaquel/butaco ‘tabyper-
Ka’; totuma ‘ThIKBa (ILIOJ AepeBa), coCy/l U3 THIKBBY < futum; loro ‘nomyraii’ < B KyMaHa-
roro roro; bdquira ‘Dicotyles labiatus coors. torquatus, pecari’, Bun kaGaHa, Ha3BaHHE
KoToporo y3Hand B ITaname esponelickae NEpPaThl ¥ KOTOPOE Uepe3 ppaHl. pécari (aHriL.
peccary) NPOHUKIIO B aMEPUKaHCKUH NCAHCKME KaK pecari, pecari, pécari w paquira (Ilepy).

ITockoabKy Kak apaBaKCKHil TaWHO, TaK U KapHOCKHAH KyMaHaroTo — MEpTBbIE A3BIKH,
YBEPEHHO BBIBOJA O MHOTOYHCIEHHBIX 3aUMCTBOBAaHHMAX ClenaTh Henb3s [Buesa Oliver,
Enguita Utrilla 1992: 70-72]. K 3TOMy nacry OTHOCATCS TaKHe PacnpoCcTpaHeHHbIe O BCEH
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AMepHKe ctoBa, Kak papaya (Carica papaya, L) u guayaba ‘ryaBa’, nnog guayabo (Psidium
guayava, L); B Bpasunnu goiaba ynorpebureibHee, yeM guaiaba.

3.3. Canro Jomunro, Ky6a, Ilyspro Puko. [Ins1 JOMHHHKAHCKOTO HCOAHCKOT'O HET HOBBIX
crneyuanbHBIX HCCIEAOBAaHUN, KPOME, C OAHOM CcTOpPOHBI, cnoBaps [Tejera 1997], xoropsiii
NPUBOAUT NPHMEPHI NPEUMYIIECTBEHHO M3 AMEPHMKAHUCTCKUX CIOBAaped M HE NPOBOAHT
YeTKOI'O Pa3rpaHNYCHUs MEX]Y YCTapeBIIMMM i cefiyac eue ynorpeGUMbIME CIOBAMH, H, C
Apyro# cTroponsl, ciobapeM [Rodriguez Demorizi 1983]. B sToMm cnosape, KpoMe ynoMsiHY-
TBIX HHJETEHH3MOB U3 TaHHO M KapHOCKOro, NpUBOAATCSA, HANIPAMED, CJIOBA, 3aMMCTBOBAaH-
HbIE U3 KeUya B aMEpHKaHCKHUH ucnaHckuil yxe B XVI B. (tuna Aapa). Caribe ucnonb3osa-
Jock W, Kak yreepxkpaet Poppurec [emopnuim, Mcnonb3yloTcss Kak oOO3HauYeHHE
NPHHARIICKHOCTH (aTPUGYTHBHO M MPERHKATHBHO) CO CIIOBaMHU CO 3HAYEHHEM ‘OCTpbli,
Kpenkuit’ (Hanp., sal caribe) u 06pa3a nosejieHus (HAPUMED, se puso caribe ‘colérico’).

HHupjeresu3Mpl KyGHHCKOrO MCIIRHCKOI'O H3YYalOTCA € TOUKH 3PEHHA HCTOPHH H € YY€TOM
MX yOOTpeOHMOCTH B COBPEMEHHOM s3bIKE. 3TOMY NOCBAIeHbI pabore!l {Goldammer 1984;
Ldépez-Morales 1992; Valdés Bernal 1986; 1991-1993; 1994]. HecomHeHHO, 4TO (hoHETHYEC-
KO€ BIHsIHHe cyOCcTpaTa B HCIAHCKOM 3aBHCHT He OT 3THX (PaKTOPOB, HO OT JNEKCHYECKHX
€[IMHMI], 3aUMCTBOBaHHBIX NIPEX/E BCEro H3 TaWHO, Haya M Malid, a TaKXKe U3 KapuGCKOro.
DTa nocnefoBaTeNbHOCTh COOTBETCTBYET IIPOEHTHOMY COOTHOIIEHHUIO M NOKA3bIBAET, YTO
Gonblile COXpaHHIINCh B OCHOBHOM 3aBE3€HHbIC H3BHE HAYaTIH3Mbl ¥ MaH3MBbI KakK pedek-
cbl KapHOCcKoro HHAEHCKKUX paboB, NpUBEe3eHHbIX KOJOHM3aTopaMu Ha KyOy [Valdés Bernal
1993: 92]. IlpucyTcTBre 3aMMCTBOBAHMI H3 s3bIKa HayaTNb OOBACHAETCA HUX LIHPOKHAM
pacopocTpaHeHHeM B HCMAHCKOM YK€ HAa HadalbHbIX 9Tamax 3aBOeBaHUA AMEPHKH.
3amMcTBOBaHMs M3 Malis yKa3blBalOT Ha To, 4To Ha Ky6e no XIX ». Geirm pabni u3s
IOxarana [Valdés Bernal 1993: 23].

K cnosaM, nporcXONAImUM U3 apaBaKCKOTO TaWHO M IO CHX NOp ymorpe6uMsbix [Valdés
Bernal 1993: 58; Perl 1980: 40], orHOCsTCS, KpoMe Ha3BaHust ocrpoBa Cuba (BepOsATHO
‘3eMiIA, Donoca’), HAIPUMED, carey, O3Havamuee "Jyepenaxa', ¢ NEPEHOCHBIM 3HAYEHHEM
"pa3nuyHble [epeBbd, APEBECHHA KOTOPHIX HOCNE NOJHUPOBKH HAaNOMHHAET NaHIUPhL
yepenaxu'. ClIoBoM carey o603Ha4aeTCsl ceiyac ¥ MeCTHas NPOAYKIAS MbIIOBapEHHOTO
3aBoja. IToxoxue COBUrM B 3HAaUYEHHMAX, IEPEHOCHI 3HaueHUs HaONIOfarOTCA B Ha3BaHMWAX
JepeBLEB ¥ KYCTapHHKOB, HaNpHMep, Y CI0Ba nigua ‘necdanas 610xa’, Tak KakK (PYyKTbl
HAIOMHUHAKOT 10 popme Hacekomoe. CIOBO guano ‘nanbMOBOE ONaxajo’ MMeeT NepeHOCHbIE
3Ha4eHns ‘Boxoc’ M ‘geHbru’. Y cioBa barbacoa BCXOHOE 3HaUCHHE ‘fepeBsiHHAasA OJCTaB-
Ka’ pa3BHBANIOCh B IBYX HANPAaBJIEHUsAX: C ONHON CTOPOHBI, ‘BEPXHUH 3TaX' WU ‘MEXAy-
9TaXKHOE MEPEKPBITHE B AOME’, C APYrOX CTOPOHBI, ‘XKapeHOoe Ha peueTKe MAco’. Batey ¢
HMCXOJHBLIM 3HAYECHHEM ‘HIpa C MJIYOM’ WM ‘MrpoBas IUTOIajika’ cedvac ynoTpebasercsa B
3HAYEHHH ‘IUIOMIaiKa Nepeql CENbCKUM JoMoM’. Conuco ‘none MHAEHNEB, BO3JENIaHHOE [IOR
MaHHOK’, 3aTeM ‘NoJie, MPefoCcTaBieHHoe [ o6paboTku pabaM’, cefiuac ynorpebusercs
KaK ‘MEJKHil y4acTOK 3eMIH [T BO3[EIbIBaHNUA 1O OBOINHA U GPYKTHI, oropon’. Guajiro
03HAYaNo, BEPOATHO, ‘nuestro compaiiero’, HO M3MEHHIOCH B ‘(KyOMHCKHI) KPECTBSIHMH , 4 B
MEPEHOCHOM CMBICHE B ‘GECTONKOBBIA yesoBek u3 nposunuuu’ [Valdés Bernal 1976: 73].
Takxke pacnpoCTpaHEHHOE Ha KapuOCKOil TeppuTOpuM jibaro ‘HeoTecaHHbIH, HEOOUIUTEN b~
HbIH; JUKHH, OQHYalbIl (O >XMBOTHBIX)' MPEANONOXATEILHO aPaBAKCKOr0 NPOUCXOXKACHUA H
MOJKHO GBITH 3aMMCTBOBAHO Y aPaBaKOB M3 OONAcTH AMa3OHKH Kak jivaro shiwar ‘BHYTpeH-
HHIt NPOTUBHUK, Bpar BHYTPH IUVIEMEHH, @ 3aTeM H3MEHHTBCS B Ha3BaHHE IUVIEMEHH U A3BIKO-
BOIi IPYIIIbL, XUBYLIHX B 9KBATOPHANbHO-NEpyanckoil nu3mke [Descola 1993, glossaire].

IIpeAnonoxMTeNLHO OCTPOBA HA3bIBANKCh B apaBaKCKOM kayo ‘islote’, 4TO COXpaHHIOCH B
nHaspaamnax Cayo Largo, Cayo Coco (cp. Key West). CoBpeMeHHOE Ha3BaHHE OTEJIA THNA
"Itabo" o3Hauano B apaBakCKOM ‘MaJIeHbKHil NPyl C MOE3EMHBIM MCTOYHHKOM . Mapka
rpaMIUTacTHHOK "Areito" HalOMHHaeT O ‘TaHIe NMOJ MY3bIKY C IEHHEM TAaHIOPOB’, HCUE3-
HYBIIEM BMECTE C KOPEHHBIMHU XATEISAMH.

Hcnanckuit [TyspTo PUKO HEOJHOKPATHO CTAaHOBUICA O0BEKTOM HccaenoBaHuil. Pa6oTsl
Xenpukec Ypennso [Henriquez Ureiia 1938; 1969; 1976] Mano xacanuch mHKEereHH3MOB, Gpan
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HHGOPMALIHIO NPEHMYINECTBEHHO U3 APEBHEH TUTEPATYPHI, OT paBoT XPOHAKOB ¥ HCTOPHKOB
XVI B. po pabor ¢doneknopucros XIX-XX B. Tak n Gonee HOBbie ClielyaTH3UPOBAHHbDIE
cnosapu [Herndndez Aquino 1993; Alvarez Nazario 1977] npuBopar cnoBa COBEPIIEHHO
HEKPHWTHYHO ¢ TOYKH 3peHns ux ynorpebumoctu Ha [Tyspro Puko ceiivac.

Onpoc Baxkepo ae Pamupeca [Vagero de Ramirez 1984] ¢ MeToauueckoit Touk# 3peHus
y6euTENbHO NI0Ka3bIBAET, OJHAKO, UTO MHOTHE CIOBa U3 TAUHO, IITyGOKO YKOPEHUBINHECS B
ocranprO# JlaTHHCKOA AMepuke, 6onee He ynoTpeGnarorcs B paioHe AHTHIBCKHX
OCTpPOBOB, OTKY/la OHH APOM3OILIIHY, U, HAIIPEMED, OYAYT MOHATHI TOJBLKO MEHbIIEH YaCThIO
HaceneHus. K takum Ha IlyspTo PHKO OTHOCHTCSH Takoe CIOBO, PacIpOCTPaHHBLIEECS O
caMOli APreHTHHBI, Kak jején ‘MockuT’. C [Ipyroii CTOPOHBI, CYIIECTBYIOT €lle He 3aMeHeH-
HbIE CI0Ba, KaK, HalpuMep, U3BecTHOe B Mekcuke Kak guaya "¢dpykToBoe aepeso Melicocca
bijuga". 9T0 cnoBo — xopomuii npuMep obIIel CHTyalun UCCIeOBaHUs I GONbLIEH YaCTH
HHEETEHU3MOB: quenepo COOTBETCTBYET COOCTBEHHO CIOBY kenep U3 Maiisi, KOTOpPOe B HAIIHX
HCTOYHHKAX NONTBEPKAAETCA TONbKO st 'Baremanbl. 3aMMCTBOBAHHE JOJKHO GBLIO
NPON30ATH NPERNONAOXATENbHO Onaronapsi npuBe3eHHbIM ¢ IOkarana Ha AHTHIBCKHE
ocrpoBa uHAelckuM pabam. CIOBO 3aKpelHioCch, BO-IEPBbLIX, TONHKO BO BHYTPEHHHX
paiioHax, Takux, kak I'saremana u Ilyspro Puko (#e Canro Jomunro u Ky6a); Bo-BTOpBIX,
HCCIEeOBATENN JO CHX HOp pacCMaTpPHBANH HE BCEe UCTOPHUUECKHE CBA3M, a HABA3BLIBAJIH
Yalre BCero 3aMMCTBOBaHHBIE CIOBA Kaxkjio# 00llacTH B OTAETbLHOCTH (Tak, [Shwauss 1970}
naet quenepo pnsa Iyspro Puko, B To Bpems Kak Buesa Oliver, Enguita Utrilla e npusogut
cJIoBa BOOOIIE).

NPUIOXEHNE

Kpynmasie ceMbHd MHAEHCKHUX S3BIKOB

Ilog 3cKMMOCCKO-aNeyTCKOH ceMbell B COOCTBEHHOM CMBICTE IOHUMAETCS Ce[yIolIee:
a) ceMbH nHAeHcKuX A3bIK0B CeBepHON AMepHKH: Ha-fieHe (aTabackckue sa3biku, CeBepo-
3anagHoe Mobepexbe): canHmicKas [canuui-Bakamad] (ceBepo-3anagHoe nobGepexbe):
anxrosknuckasa (Beauxue O3sepa, Kse6ek); cuy (Llenrpaneubiit 3anan); npokesckas (Horo-
ropK); nenyre (3anagnoe nobepexsne); mrato (Mpaxo, BalmuHrron); 10KU-ronbgpumpaxex
(roxH. CIIA); MEKCHKaHCKWMI IICHYTE: TOTOHAKa, MUIIIe-COKe, Makid; X0Ka; 6) "eHTpatbHO-
amepuHickue"” a3b1ku (I'puHOGepr): KuoBa-TaHoaHckas (toro-3zanaj CIIA); oro-maHrckas
(Uentpansnas Mekcuka, Hukaparya); roro-anrekckas (ot Kanudgopumu go lenrpanbuoit
Mexkcuku u CanbBagopa); Tapackckas; TEKHCTJIAaTeKa-)KUKaK; IXHBapo (ioro-sanafsas
JacTh 3KBajiopa, ceBepHad dacThb Ilepy; Gonee KpynHas amMa3oHCKas rpynna, okono 70000
TOBOPAIIMX); NTaHOAHCKas (3amafHas 4acTh bpasunmu, BocrouHas yacth Ilepy, ceBepHasi
yacth BoruBun); kapnGekad (ceBepHas dactb FOxkHOHE AMepuxy; H3HaYaNLHO Takke Maibie
AHTHIBCKAE OCTPOBa); miaeMsa Tynu (Ppanuysckasa I'smana, Bpasunus, aMa3oHcKkas 4acTb
Ilepy, Bocrounas wacths Bonusuu, Ilaparsail, ceepo-BoCcTO4YHAas 4acTh APreHTHHBI):
a) Tyna-ryapaHy, 6) (catepe-) MaBa, B) aB3TH, ) apUKEM, JI) IOpyHa, €) MyHAYPYKY, X) pa-
MapaMma, 3) Tynapu, u) MoHjie. ITnems fie(ke) (Bpasunms): 6opopo (Maro I'pocco); sHOMaHO.

SIapikoBBIE Ipynnel B IWXHOH wacTtu IDOxHO# AMepHKEH

SI3biku yako (ITaparsaii, Aprentnna, bonuBua): apaykanckmit/mMmanyde (Yu, Heksen, Jla
[Tamna, Yy6yr/Aprentuna); mmiadra (Mekcuka, I'Batemana, CanbBajgop); B) HHAEHCKHE
si3biky FOxHoit AMepuxu: Poapurec knaccuduimpyer a3b1k JOXHO# AMEPUKH B S3bIKOBBIE
TPYNIIbI M A3BIKOBbIE CEMbH, IIPH 3TOM [0 CPABHEHMIO C €BPOIENCKHMHE A3bIKAMH CEMbE
COOTBETCTBYET A3BIKOBOE OObEAMHEHUE THIIA IPYILILI POMAHCKUX SI3BIKOB, TPYIIIIE COOTBET-
CTBYeT O0'BbE[[MHEHAE THIIA HHROEBPONEeHCKOM Wit (PHHHO-YTOPCKOM IPYNIbI A3bIKOB. Boib-
urme u 6onee MeNKHe TPYINbGI, KOTOpPbIe B NpeAbiyileM ab3ale Mbl OGBEAUHIEM C HX
CEMBbSIMH, IIPUBEJECHB! B COOTBETCTBHH C COBPEMEHHBIMH IPEACTABICHHIMH, KOTOPBIEC HH B
KOEM cliyyae He SBIAIOTCA OeCClOpHO NOATBEPXACHHBIMH (cM. [Fabre 1994]): unGuanckas
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[Chibcha-Haez] (ot I'onpgypaca no Konym6un); Gap6akoa (cBa3b ¢ unGua HesicHa); 4oko (Pan,
Col); keuyanckas (llenTpanbhas yacts Ilepy, ¢ 4eTKMM {HANEeKTHRIM fenenrdeM K Cesepy
(po IOxmnoit Konym6un) u I0ry (ot Bonusuu 1o ApreHTussi), 7.8 MUJUIHOHOB FOBOPAIIUX;
aiimapa (Bonnpus, ITepy; 2.8 MaIHOHa ropopsIuX); ypy-nykuHa [03epo Tutukaka (Ilepy)l;
TyYKaHOaHCKas (3anajHas yacTe GacceitHa Amasonknu: Oxkeanop, [lepy, I0xuas Komym6Gus,
Bpa3sunnus); TEKyHa (CceBepo-3anafHas vyacTb bpasumum, KonymOus, Ilepy); apasakckas
(ceBepHas dacth lOXHO# AMepHKH, NepBOHAYANBHO Takke Bonblime AHTHIbCKHE
OCTpOBa).
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